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“The ftamed rulirics with beld nes must be compluted

by frelght cartlers

The framred rubrics with bold lines must be completed

21422 bytrelghtcarriers

including

T2 be: corrplated on thit sendues own responashility

ADI0G.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer {nom, adrasse, pays}

[cria)

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE |NTERNATIONALE

This carrlage is stbject notwithstanding
ony clause to thecontacy, tothe
Comvention on the Contact for the
Inlernatkinal Carridge of goods by rodd

Ce Transport est sourmls, nonebstart toute
clause contralre, 2 la convention relative
aucontract de transport internationalde
matchandisi par s (CVR)

2 Consignee (name, address, country)
Pestinatalre (nom, adresse, pays)

AUTOMOBILE DACIA
Uzinei 1
0115400 MICOVENI ARGES

46 Carrier [name, address, coantey}
Transperteuss (pom, adresse, pays)

SINZIANA

3 Place of dellvery of the goods {place, country}
Ueu prévu pour [a lvriakson de la marchandise

Place { Lieu

Mioveni Arges

Countey / Pays

Rumaénien

& Plage of receiptof th goods Magna PT S.pA.
Lieu et date da la prise en charga de lamachandise  Via del Clelamini 4 70026
Modugno

Place f Lieu

Modugno (BARI)

17 Successive carrlers {name, address, country)
Transporieuers successifs {nom, adresse, pays}

Date / Date

09.01.2023

5 Attached dotuments
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 289662

18 Carrler's reservations and observations
Reserves f observations des transporieurs

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Methed of packaging g Mature of the goods 10 Statistic number 11 Grosswefghtkg 12 Volumem?
Mareues vl nugéms Nombre dus colis Mode t'emballape hature de b marchundisy No. Statlstique Polds brﬁlq; Cubage m?
Delivery Refarence | Cust.P.No Oty UoM No.Boxes HU Dascription Gross V.
4047951 PO12436701 320107384R 24 PC 3 ICtr metallico 2,083,800
mballaggio cambi Rsa
Pz
4047952 P012436101 320106782R 200 PC 25 metallico 17.365,000
mballaggio cambli Rsa
Refto Nr9 |Fees label number UN Ntrmber Packaging Group 19 Tobe pald by Sender Currency Consignee
homvoll  |Aumére d'aptiquatte Numrg UN Group d'emballage A payer par LUexpedileur Monnaig Lyt destinutdlne
hod Frulgf/Peix de transporl
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions (Customs and other formalities) Subtctal/solide
Instruction de Fexpeditever {formalltes dovaniéres et autres} Surcharges/Supplé ]
(ncldantal expanses/Frais
: Atcessaires
Container No: Vardous/olvers  +
Seal No: Total to pay
jTolal d payer
14 sement/|
15 DPirectlons as to frelght payment 20 Specklagreements
Prescription affranchiszement Conventions particuliéres
Free / Franko y
Not free / Non Franco Free carrier
21 Phntedon” ' 24 Goods recelved Date
Etsblle s M Odu gl1o (BARI) 09«91.2023 Réception des marchandkes  Date
22 23 LY onfle o
in namamr eostta detmittonte GJ 39 LUX
rsgmma ‘ GJo3.20k
gﬂal’ thesifder Signature and stampof the carrier Signature and stamp of the consignes
e¥expeditetar Slgnature ét timbre de transporteur Signattre at timbre du destinatalre
25 |nforrmno-| to determinatha tardl -emowal with border erossings
From To ) pediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des paleties
- Namber | Noexdinge Exdange |Tpe [ NG ekchange “ychange
- Euru- ek —
T
A n=llnt

28 Carrers cantracior

Recelver conflmation / date f slgnature

Driver confirmation / date / signature
27 Qf, Charsterislie Logd tukgly i1 XG
Car
r
Used Gen Rr [CIWationat [Bilateral [[Jec {Cicenm
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ADIDG.O7

1 Sender (1ame, address, country] INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditauer (nom, adresse, pays)
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
Thils carrlage &= subject notwithstanding CeTransport est sourmis, nonobstart toute
any elause to theeentary, tathe tlause contralre, a fa conventlon relative
Cenvention en the Contact for the aucontract de transpon International de
International Carlage of guuds by road ritarchandist par reute {CMRY
{CMR)
2 Consighee [name, address, country} 16 Carrer (name, address, country}
Destiratalre [nom, adresse, pays) Transporieurs [nom, adresse, pays)
AUTOMOBILE DACIA SINZIANA
Uzinel 1
0115400 MIOVENI ARGES
3 Place of dellvery of the goods (place, country) 17 Successive camrlers (name, address, country)
Lisu peévy pour la lvralson de la marchandise Transporteusrs successlfs (nom, adresse, pays)
Place / Ueu . .
Mioveni Arges
Country / Pays -
Ruméinien
4 Pluce of recripl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu at date da [a prise en eharge de la machandise Vﬂ de! Clelamint 4 70026
Madugno
Place / Uen
Modugno (BARI)
Date f Date 18 Carrler's reservations and obsamvations
09-01 .2023 Reserves et observatlons des tnsporieurs
5 Attached documents
Dotumants annexés
Warenbegleitschein-Nr.: 289662
& Marks snd humbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hatuse of the goods 10 Statisticnumber 11 Grossweightkg 12 Volumem'
Marques st mrméros Nesmbre des colis Mute d'emballage huture de 1t marchandie No. Stutistigue Polds brut ks Cabage m?
Delivery Reference Cust.P.No Cty UolM No.Boxes HU Description Gross Wt.
Pz
Total Boxes: ||'otal Wt.Kg
28 19.448.800
Ref to N9 |Fees label number Ui Number Packaging Group 19 Tobe pald by Sender Currency Caonslgnee
homvoil  |huméradoptiquatle Numéro UN Group d'smballuge A payer par LUexpeditour Monnats Le dasinutalre
ho39 Frelght/Paie dus Lransporl
Reduction/Réduetions .
13 Sender's Insteuctions (Customs and other formalitias) Subtotal/Sclide R
Instruction de I'expediteuer {formalites douankéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incldenial expenses/Frals
f Actessoltps
Container No: Varlous/Divers
Seal No: ’ Tatalto pay
[Talal a payar
14 Reimbursement/Remboursement
15 Dlrections as to frelght payment 20 Spechal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko | .
kot free / hon France Free carrier
21 Printed on 24 Goods received Date
Etabllea MOdugno (BAR_I) 09-01 -2023 Réceptlon des marchandkes  Date
22 23 on/fle 20
in noma a par conta del mitlonte GJ 39 LUX
Signalure and stumpral the carsier Signature and stamp of the consfynes
Slanature et timbre de transporteur signature et timbre du destinatalre
23 Inlormatien ta detesmiae tha tarll semeval with boeder eressings
Fom To km Palett sender f Expediteur des palettes Palett recetver / Destinatalre des palettes
Number No exchznge Sadmange  |Type hurbey No exchange “wchange
EuierPalet
|§xwia
mEﬂ !glﬂt
26 Carrdery conl@cior
— Recetver contirmation / date / signature Driver canfimation / date / signature
27 O, Churucte-ialic Loud tasudly 11 XG
Trallar
Used Gen Nr [CJnational [Jeitaterm| [Jec [CJcenr
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